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A k o r m á n y á l l á s t f o g l a l t a t ö r v é n y h a t ó s g i é s k ö z s é g i 
k ö z i g a z g a t á s v á l a s z t á s i r e n d s z e r é n e k f e n t a r t á s a m e l l e t t és 
a v á r m e g y e i k ö z i g a z g a t á s á l l a m o s t á s á n a k k é r d é s é t v é g l e g 
l e v e t t e a n a p i r e n d r ő l . 

A v á r m e g y e i t i s z t v i s e l ő k á l lami k ö z e g e k k é té te léről , 
t e h á t nem lesz t ö b b é szó. De va i jon ki f o g j a - e e lég i te i i i az 
e d d i g i v á l a s z t á s i r e n d s z e r a t ö r v é n y h a t ó s á g o k és a köz-
s é g e k , s k ü l ö n ö s e n a v á l a s z t o t t t i s z t i k a r é r d e k e i t ? 

A t ö v é n y h a t ó s á g o k n a k és a k ö z s é g e k n e k az az é r d e k e , 
h o g y m e n t ü l m e g b í z h a t ó b b , mentül b u z g ó b b és mentü l 
k é p z e t t e b b h i v a t a l n o k o k a t s z e r e z h e s s e n e k . A t i s z t i k a r n a k 
v i s z o n t l e g f ő b b é r d e k e az, h o g y b i z t o s és á l l a n d ó a lkal-
m a z á s r a tehessen szert . 

E z t a k é t é r d e k e t a mai v á l a s z t á s i r e n d s z e r , mely 
c i k l u s o k h o z van k ö t v e , nem m i n d e n b e n k é p e s ö s s z e e g y e z -
tetni . M e r t az i d ő s z a k o n k é n t l e j á r ó m e g b í z a t á s b izony-
t a l a n n á teszi a hivatal i á l l á s o k a t s a f o l y t o n m e g ú j u l ó 
v á l a s z t á s n a g y o n is f ü g g ő v i s z o n y b a hozza a t i s z t v i s e l ő t a 
v á l a s z t á s r a j o g o s u t b i z o t t s á g i t a g o k k a l s z e m b e n . 

A t ö r v é n y h a t ó s á g i és k ö z s é g i t i s z t v i s e l ő k n a g y r é s z e 
v a l ó s á g o s fé le lemmel t e k i n t a z i d ő s z a k o n k é n t b e k ö v e t k e z ő 
t i s z t u j i t á s o k e lé és s o h a sem t u d h a t j a , h o g y csa ládi be fo lyás , 
e g y e s s t r é b e r e k k a p a s z k o d á s a v a g y a b i z o t t s á g i t a g o k 
k é n y e és k e d v e nem f o g j a - e ő t h i v a t a l á t ó l m e g f o s z t a n i és 
k i t e n n i a n y o m o r n a k . 

Sajnos, n a g y o n is r u t p é l d á k v a n n a k a r ra , h o g y m i k é n t 
ü l t e t i k b e a b e f o l y á s o s c s a l á d o k az ó t e h e t s é g t e l e n s m á s 
t é r e n é r v é n y e s ü l n i n e m t u d ó t a g j a i k a t a t e h e t s é g e s és szor-
g a l m a s , d e k e v e s e b b b e f o l y á s s a l b í r ó t i s z t v i s e l ő k he lyére , 
h o g y az a l a n t a s t i s z t v i s e l ő k s o k s z o r c s u p á n a n a g y o b b 
n y u g d í j k e d v é é r t s z o r í t j á k ki á l l á s a i k b ó l f ő n ö k e i k e t , s 
h o g y e g y e s b e f o l y á s o s b i z o t t s á g i t a g o k k i b u k t a t j á k a z o k a t 
a t i s z t v i s e l ő k e t , k i k az 6 önző é r d e k e i k e t e l ő m o z d í t a n i 
h a j l a n d ó k n e m v o l t a k s a k i k , m e r t a b i z o t t s á g i t a g o k 
k ö r é b e n nem s o k a t f o r g o l ó d n a k , v a g y m e r t s i m u l n i és 
m e g h u n y á s z k o d n i nem t u d n a k , n e m ö r v e n d e n e k n a g y nép-
s z e r ű s é g n e k . 

F á j d a l o m , s o k s z o r e g y k ö s z ö n t é s vé le t len e l m a r a d á s a 
v a g y nem v i s z o n z á s a is m e g p e c s é t e l i a s z e g é n y t i s z t v i s e l ő 
s o r s á t . 

A p o l i t i k a i élet hul lámai is n a g y b a n b e f o l y á s o l j á k a 
t i s z t u j i t á s o k a t . Nem r é g e n m é g b a j o s a n m a r a d h a t o t t v o l n a 
m e g á l l á s á b a n némely t ö r v é n y h a t ó s á g b a n és v á r o s b a n az a 
t i s z t v i s e l ő , a k i e l l enzék i h a j l a m o k a t t á p l á l t , v a g y a k i a ben-
f e u t e s k é p v i s e l ő j e l ö l t m e g v á l a s z t á s á t e lőmozdí tani nem 

A t ö r v é n y h a t ó s á g i é s k ö z s é g i t i s z t v i s e l ő i á l l á s o k e 
b i z o n y t a l a n s á g a s a v á l a s z t á s o k k a l j á r ó s o k k e l l e m e t l e n -

s é g és i z g a l o m az oka, h o g y a m a g a s a b b k v a l i f i k á c i ó v a l b i r ó 
k é p z e t t e b b e l e m e k i n k á b b az á l lami h i v a t a l o k r a p á l y á z n a k , 
s h o g y a t ö r v é n y h a t ó s á g i é s k ö z s é g i t i s z t v i s e l ő k i s s i e t v e 
h a g y j á k el h i v a t a l u k a t , h a m á s t é r e n b i z t o s a b b á l l á s r a n y í l i k 
a l k a l o m . 

K ö n n y ű belátni, h o g y a t ö r v é n y h a t ó s á g o k n a k és a 
k ö z s é g e k n e k is n a g y h á t r á n y á r a van a h i v a t a l n o k o k g y a -
k o r i v á l t o z á s a és a k e l l ő g y a k o r l a t t a l n e m b i r ó t i s z t v i s e l ő k 
a l k a l m a z á s a . 

H á n y v á r o s t a k a s z t o t t m e g f e j l ő d é s é b e n az, h o g y a 
s z ű k l á t k ö r ü b i z o t t s á g i t a g o k n e m t ű r t é k m e g á l l á s á b a n 
a z t a t i s z t v i s e l ő t , k i n e k a v á r o s f e j l ő d é s é r e n e m c s a k m e s s z e -
k i h a t ó t e r v e i v o l t a k , d e m e g v o l t a t e r v e k v é g r e h a j t á s á h o z 
a k e l l ő a k a r a t e r e j e is, s aki , m e r t c é l s z e r ű e n k i v á n t a a v á r o s 
á l d o z a t k é s z s é g é t fe lhaszná ln i , e g y t e h e t e t l e n , minden fe j lő-
déstől i r tózó, maradi e g y é n n e l s z e m b e n e l v e s z t e t t e a b i z o t t -
s á g i t a g o k b i z a l m á t . 

G y a k r a n m a g a a t i s z t v i s e l ő e j t i el ü d v ö s i n t é z k e d é -
s e k e t célzó t ö r e k v é s e i t , n e h o g y a b i z o t t s á g i t a g o k érzüle-
t é v e l és f e l f o g á s á v a l e l l e n t é t b e j u s s o n s e z á l t a l b u k á s á t 
e lőmozdí t sa . 

E h á t r á n y o k m e g s z ü n t e t é s e v e z e t t e a t ö r v é n y h o z á s t 
a k k o r , midőn a t i s z t v i s e l ő i á l l á s o k a t m i n ő s í t é s h e z k ö t ö t t e 
s n é m e l y , k ü l ö n ö s e n n a g y o b b g y a k o r l a t i j á r t a s s á g o t és 
helyi i s m e r e t e t i g é n y l ő á l l á s r a n é z v e az é l e t h o s s z i g l a n i 
v á l a s z t á s t á l l a p í t o t t a m e g , sőt b i z o n y o s á l l á s o k b e t ö l t é s é n é l 
a főispáni k i n e v e z é s r e n d s z e r é t i s m e g h o n o s i t o t a . 

A t ö r v é n y h a t ó s á g o k r ó l szó ló 1886. X X I . t.-c. 8 0 . é s 
8 1 . §§-ai, a k ö z s é g e k r ő l szóló 1 8 8 6 : XXII. t.-c. 69. §-a é s 
az á l l a t e g é s z s é g ü g y r e n d e z é s é r ő l szó ló 1 8 8 8 : VII. t.-c-
128. §-a s z e r i n t j e l e n l e g a t ö r v é n y h a t ó s á g i f ő o r v o s i , r e n d ő r -
k a p i t á n y i . th. v á r o s i s z á m v e v ő i , l e v é l t á r n o k i , á r v a s z é k i 
n y i l v á n t a r t ó i ós k ö n y v v e z e t ő i , j á r á s i é s k e r ü l e t i orvos i , 
k ö z i g , g y a k o r n o k i , th. v á r o s i á l l a t o r v o s i , s e g é d - és k e z e l ő -
személyzet i , t o v á b b á a k ö z s é g i j e g y z ő i , o r v o s i é s á l l a t o r v o s i , 
a r. t . v á r o s i r e n d ő r k a p i t á n y i , s e g é d és k e z e l ő s z e m é l y z e t i 
á l l á s o k a z o k , m e l y e k é l e t h o s s z i g l a n t ö l t e t n e k be, m i g a 
t ö b b i t i s z t v i s e l ő k és k ö z e g e k t ö r v é n y h a t ó s á g o k b a n és r e n d . 
tan. v á r o s o k b a n h a t é v r e , kis- és n a g y k ö z s é g e k b e n p e d i g 
h á r o m é v r e v á l a s z t a t n a k B u d a p e s t s z é k e s f ő v á r o s b a n a fó-
l e v é l t á r n o k i , s t a t i s z t i k a i h i v a t a l i g a z g a t ó i , p é n z t á r i , s z á m -
v e v ő s é g i , keze lő- és s e g é d - s z e m é l y z e t i á l l á s o k á l l a n d ó k , 
m i g a t ö b b i t i s t v i s e l ő k sz intén h a t é v e n k é n t v á l a s z t a t n a k . 

A m e n n y i r e h e l y é n van a v á l a s z t á s o k i d ő h ö z k ö t ö t t s é g e 
a k ü l ö n k é p z e t t s é g e t n e m i g é n y l ő kis- és n a g y k ö z s é g i á l lá-
s o k n á l . é p a n n y i r a s é r e l m e s ez a v á r m e g y e i , a t ö r v é n y h a t ó -
s á g i és a r. t. v á r o s i t i s z t v i s e l ő k r e nézve, k i k n e k e g y r é s z e 
az á l landóan a l k a l m a z o t t a k n á l h á t r á n y o s a b b és f ü g g ő b b 
h e l y z e t b e n van, ho lot t az 1 8 8 3 : I. t.-c. a k é p z e t t s é g k i -
m u t a t á s á t i g e n c s e k é l y k i v é t e l l e l m a j d n e m minden v á r -
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megyei, városi törvényhatósági és r. t. városi álláshoz meg-
követeli. Különben sem lehet az ily állások betöltése között 
különbséget tenni. 

Ma már a közigazgatási tisztviselői pálya sem nobile 
officium, hanem kenyérkereset. Az ilyen állások betöltését 
nem befolyásolhatja a politika, vagy a családi és a magán-
érdek. Nem lehet ahhoz köze a rokonszenvnek és az ellen-
szenvnek sem, hanem egyedül csakis a közérdeknek, mely 
ezen állásokhoz is becsületességet és hazafiságot, ráter-
mettséget, képességet, tudást és mindenek felett olyau nagy 
gyakorlati ismeretet ós jártsséágot k 've te l , hogy ember 
legyen az, ki e nélkül a közigazgatás útvesztőiben egy-
hamar kiismeri magát. 

Ezeknek az ellentéteknek a megszüntetései egyaránt 
érdeke a törvényhatóságoknak és a r. t. várpsoknak. vala-
mint a tisztikarnak is. Lehetetlenné kell tenni a tisztuji-
tásokkal kapcsolatos visszaéléseket és az azokkal járó 
folytonos izgalmakat s lehetetlenné kell tenni, hogy a tiszt-
újítás u j pályázók hiányában puszta formasággá sülyedjeu. 
Mert hisz ez esetben a törvényhatóságok és a községek 
akarva, nem akarva is kénytelenek a régi tisztikart meg-
tartani. 

A vármegyei közigazgatás államosítása a tisztikar 
helyzetének javításával és az állások állandósításával jár t 
volna. Azért, hogy az államosítás elmarad, ne jusson á tisz-
tikar hátrányosabb helyzetbe. A vármegyei tisztviselők 
fizetését az állami dotáció emelésével már javította ós ren-
dezte a törvényhozás, tegye meg a tisztviselők érdekéken 
most a másik intézkedést is és mondja ki, hogy a vármegyei 
tisztviselők, tehát ugy a választottak, mint a kinevezettek 
élethossziglan megtart ják hivatalukat. Ugyanez a rendszer 
valósuljon meg a székesfővárosban, valamint a törvény 
hatósági joggal felruházott és a rendezett tanácsú váro-
sokban is. Ezzel egyidejűleg a tisztviselők egy részének 
választás ut ján magasabb fizetési osztályba való jutását s 
így az alantas tisztviselők előmenetelét is biztosítani kellene. 

Egy rendezett, viszonyok között élő s magát függet-
lennek érző tisztikar a közigazgatásnak is nagyobb hasz-
nára lesz. 

Dr. Bárdossy Jenő. 

Tudnivalók 
az E l s ő A l f ö l d i T r á g y a i p a r V á l l a l a t m ű k ö d é s é r ő l és 

termékeirőL 

A vállalat székhelye: Debrecen, tulajdonosa: S. Biró G. 

Debrecen sz. kir. város Tanácsa belátván azt, hogy 
az ürszékek trágya anyagának szanaszét hordása nemcsak 
a város közegészségére nagyon hátrányos, hanem annak 
elkallódása közgazdasági szempontból is nagy kár, á gazda-
ságilag előrehaladottabb külföld számtalan példája után, 
ugy rendezkedett be, hogy > Köztisztasági vállalatát* az 
összes ürszéktrágyáknak egy a város által kijelölt helyre 
történő hordására kötelezte és az igy összegyűjtött pöce 
anyagot a kifuvarozással a címben jelzett intézményre ru-
házta, okszerű tovább kezelés, szagtalanítás és értékesítés 
céljából. 

A trágyaipar vállalat ezenkívül megszerezte még a 
debreceni nagyobb sertéshizlaldák hízó sertés trágyáját is. 

A vállalatnak célja az alföldi városokban, ahol csak 
lehetséges lesz, az ürszékeknek — a mindenütt legjobb-
nak bizonyult —' tolrna rendszerre'történő átváltoztatása 
céljából kellő ténykedést kifejteni; az ilyen városokát tó-
zégszóró klozetekkel ellátni; s igy nem csak a városök 

elég szomorú köztisztasági és közegészségügyi állapotát 
javítani, hanem tekintettel a hazánkban — a szóllö ujjá-
télepitésével — előállott rendkívül nagymérvű trágya hiányra, 
a szóban forgó becses trágya anyagokat is a termelés 
céljára megmenteni. 

Célja a sertéshizlaldákban összegyülemló trágyát 
hevítéssel vagy más alkalmas módon szárítani, hogy 
szállítása ezáltal megkönnyítessék és távolabbi vidékeken 
is, mint kitűnő talajjavító trágyaszer alkalmazható legyen. 

A fekáltrágya (pudrette) tőzeggel szagtalanított köze-
pesen száraz, földszerű anyag, mely minden csomagolás 
nélkiil, csakis teljes waggonrakományonkint, tisz-
tán e célra szolgáló waggonokban szállíttatik. Ugyanígy 
a nyers sertéstrágya is. 

A trágyák béltartalma és pénzbeli értéke. 
Nagyon természetes, hogy a trágyák béltartalma igen 

különböző lehet, a trágya anyaga, összetétele, erjedési 
foka, keverése s általában kezelése szerint. Ugyanegy 
trágyahalom felső része más tartalmat mutat, mint az a l ja ; 
jóllehet összehalmozáskor kiegyenlített volt stb. 

A -ózeg fekáltrágya nyers állapotban vett mintájá-
ban a debreceni m. kir. mezőgazdasági végykisérleti 
állomás 1906. évi julius hó 17-én 9 8 — 1 0 0 sz. alatt 
» Elemzési bizonylata* szerint találtatott: 

összes nitrogén l"34"/„ 
Phosphorsav 0 8 4 % 
Káli 0 4 4 % 
Szerves anyag van benne . . . . 157„ 

Itt rá kell mutatnunk arra, hogy »Mentzel und 
von Lengerkes Landwirtschaftl. Kalenden (Berlin) 
szerint a külföldön megejtett többszöri vegyvizsgálat 
átlaga szerint a fekáltrágyában találtatott: 
Szerves anyag 14 4 
Összes nitrogén 0 83 ebből ammoniak alakban 0 24 
Phosphorsav . 0 3 7 ebből vizben oldható 0 13 
Káli . . . . 0 34 
Mész . . . . 0 06 
Viz . . . . 82 4 

A debreceni nyers sertéstrágyában ugyanazon bizony-
lat szerint találtatott: 

összes nirogen 0 56 
Phosphorsav 0 66 
Káli 0 41 
Szerves anyag van benne 16 33 

Ha már most a műtrágyák folyton változó, de átla-
gos árát vesszük alapul, ugy ezen trágyák a következő 
értéket képviselik: 

A chilisalétrom 15 6 nitrogén tartalom mellett mázsán-
ként 27 kor. Ebben tehát a nitrogén kilója 1 kor. 73 fillér. 
A 16 — 18°/0-os Superphosphát phosphorsavának kilogramm 
százaléka 50 fillér. És a 40%-os kálisóban a káli 1 kilo-
grammja 32 5 fillér. 

A szerves anyag százalékát 1 2 fillérrel lévén szokás 
számítani, igy a tőzeg fekáltrágyában métermázsánként 
3 kor; 05 fillér értékű anyag van. Én ezt 120 fillérjével 
adom és a béltartalom ilyen módon számított belértékéért 
garanciát is vállalok, olyformán, hogy ha a szállított 
t iágya ilyen értéke az én áraimnak bármély állami vegyi-
vizsgáló1 állomás ellenőrző vizsgálata szerint meg nem 
felelne: az érték különbözetet vissza fizetem. Kikötöm 
azonban, hogy a minta vétel és elküldésnél jeléit lehessek 
és azt pecséttel elláthassam. 
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A dolog azonban a gyakorlati életben ugy áll, és 
Wagner számos kísérlete alapján azt állapította meg (igaz, 
hogy csak a különböző öszszetételü és különböző erjedési 
fokban lévő istálló trágyáknál), hogy ebben a nitrogén 
termést fokozó hatása ugy aránylik a chilisalétrom nitro-
génjének termést fokozó hatásához, mint 45:100-hoz. A 
phosphorsav ugy viszonylik a Superphosphat vízben old-
ható phosphorsavának a hatásához, mint 10:100-hoz. A 
káli pedig ugy a 40%,-os kálisó kálijához, mint 30: 100-hoz. 

És ha itt nem vesszük is figyelembe sem a tőzeg 
konserváló hatását, sem azt, hogy a fekáltrágyában lévő 
alkotó részek sokkal jobban érvényesülnek, mint az 
istálló trágyában, hanem csak ennek kedvezőtlenebb 
érték adatai szerint a műtrágyák mai átlagos árához vi-
szonyítjuk a béltartalom értékét, akkor is megállják az 
általam forgalomba hozott trágyák a versenyt; mert: 

a mostani műtrágya árak szerint a chilisalétrom 1 
mmázsájának ára 15 6%-os nitrogén tartalom mellett 27 ko-
rona. A tiszta nitrogén kilója tehát 173 fillér. A fenti 
arány szerint az istálló trágyában 77 8 fillér. A 
16 —18"/,-os superphosphát vízben oldható phosphorsav 
tartalma kgr. = %-ónként 50 fillér; az istálló trágyá-
ban pedig ugyanannyi 5 fillér A 40%-os kálisóban 1 
klgr. káli 32 5 fillér, mig ugyanez az istálló trágyá-
ban 9 7 fillér. 

E szerint a fekáltrágya 100 métermázsájában ér : 
1. A hamus képző szerves anyag 

15% á 1-2 f. 18 K - f. 
2. Összes nitrogén l-34°/„ & 77 8 f. . . . 104 » 25 > 
3. Phosphorsav 0 84"/, á 5 f. . . . . 4 » 20 » 
4. Káli 0-44% á 9-7 f. 4 » 26 > 

Összesen: 130 K 71 f. 
Ezzel szemben a külföldi minta értéke: Szerves anyag 

17-28. Nitrogén 64 57. Phosphorsav 1 85. Kali 3 29. 
összesen: 87 korona 01 fillér értékű. 

A fentiekből azonban az is kiviláglik, hogy a jól ké-
szült fekáltrágyával sem árban, sem hatásában semmiféle 
hirdetett szerves vagy műtrágya sem vetekedhetik 1 

A nyers sertéstrágya értéke pedig: 

1. Szerves anyag 16' 3 3 % á 1 2 f. 19 K 59 f. 
2. Nitrogén 0 56 » >778 » 43 » 56 f. 
3. Phosphorsav 0 66 » » 5 0 » 3 » 30 f. 

4. Káli . . . 0 41 > > 9 7 » 3 > 97 f. 

összesen: 70 K 42 f. 

A szükséglet kai. holdankint a nitrogén, phosphor 

és káliból. 
Ha nem tehetem is, hogy mindenféle növény alá szük-

séges trágya mennyiséget taglaljam, legalább a homok 
szólók szükségletét jelzem, mert ezek vanak leginkább 
rászorulva trágya bevitelre^ annyira, hogy több helyen már 
is talaj kimerülés észlelhető. 

Folyó évi febr. havában a debreczeni szőlló és bprter-
meló szövetkezet, (melytől én mint volt igazgatója, e válla-
latot májusban saját kezelésembe vettem) megkérdezte a 
m.-óvári orsz. növénytermelési kísérleti állomást, hogy a 
tőzeg fekáltrágyából (jelezvén a megvizsgált béltartalmat) 
mennyi kellene 1 hold szőlőre. Ezen kérdésre febr. 26-án 
Cserháty ur az állomás nagynevű és a trágyázási kísérle-
tezés terén hazánkban legelső szakember a következőt 
válaszolta: 

> Válaszolva f. hó 20-án kelt soraikra tisztelettel 
értesítjük, hogy a közepesen száraz tőzeg, fekál trágyából 
holdankint (1600 négyszögöl) 3 6 — 4 0 métermázsa szük-

séges. Hatása több évig tart és azért sovány talajon a 
trágyázást követő második, jobb erőben lévő talajon 
pedig minden 3-ik évben kell alkalmazni. Miután nitrogén 
a phosphorsavho? viszonyítva a fekáltrágyában túlsúlyban 
van; kat. holdankint 100—150 kgr. szuperfoszfátot és 
homok talajon még ezenkívül 4 0 - , 6 9 klgr. kálitrágyát 
is kell a fekáltrágya nitrogén tartalmának kihasználása 

czéljából alkalmazni*. 
(Aláirás) 

De ugyanezt olvashatjuk ki Cserháti Sándor urnák 
»A homoki szólók trágyázása* czimü igen hasznos és ér-
dekes füzetje második bővített kiadásának 40-ik oldalán is, 
hol azt mondja a szerző, hogy: 

»A növénytermelési kis. állomás szólótrágyázási kísér-
leteknél olyanformán jár el utóbbi időben, hogy az első 
évben 100 kgr. chilisalétromot (tehát 1 5 — 1 6 kiló nitro-
gént!), 200 jkgr. superfoszfátot (tehát 32 kgr. phosphor-

| savat) és 100 kgr. 40*/,, kalitra trágyát (tehát 40 kgr. 
kalit;!) alkalmazott. A második évben pedig csak 100 kgr. 
chilisalétromot. A kísérletek azt bizonyítják, hogy ezen 
mennyiséggel is tetemes termés többletet lehet elérni. Ó 
tehát, hogy a nitrogén 1-sö évében úgyszólván el ne pré-
dálódjék, egy részt 2-ik év tavaszán ajánlja adagolni. 

Kunsági Imrének a tMűtrágyák gyakorlati alkal-
mazásáróli igen népszerűen megirt füzetjében az olvas-
ható, hogy kötött hegyi szóló alá 200 kgr. 16%-os szuper-
foszfát = 32 kgr. foszfor; és 100—150 kgr. chilisalétrom 
szükséges. Itt káli pótlást nem tart szükségesnek tehát! 
Homokra azonban a fentieken kivül még 100 kgr. 40%-os 
kálisót (40 kgr. káli) is javasol. 

E szerint mindkettő ajánl kat. holdankint 

phoszphorsavat . . . 32 kgrt. 
kálit 40 kgrt. 

csak a nitrogénben van köztük eltérés, amenynyiben Cser-
háti (két részletben) 3 2 — 3 2 kgrt. ajánl, mig Kunsági 24. 
Sőt Cserháti valószínűnek tartja, hogy a nitrogént még 
többre is kellene fokozni. 

Természetes, hogy ezen számadatok, nem minden ta-
lajnál, nem minden időjárás és fekvés mellett; és nem 
inden mivelési mód alkalmazása mellett fedik a tényleg 
helyes mennyiségét; sót talán a legtöbb esetben, — a 
dolog természete szerint — némileg eltérők lesznek az át-
lagtól. De hiszen nem is az a czélunk, hogy itt egy erő-
sítő szer reczepjét — úgyszólván mindenütt és mindenkoron 
való érvényüséggel ajánljuk esetleg teljesen szegény talajok 
följavitására, hanem a végén is minden jó gazda szeret 
egy kissé számot vetni magával földjének trágyázásakor, 
hogy miként is lenne leghelyesebb és legtakarékosabb az 
ó tápanyag pótló eljárása. Éppen ezért valami számadási 
alapot kell keresnie. Ilyen alapul pedig megállapíthatjuk 
homok szőlőnél a szükséges mennyiséget 1600 • ölre a 
következőkben: 

nitrogén . . . . 32. 
phosphorsav . . . 32. 
káli 40. 

E szerint a leghelyesebbnek látszik, ha 1 0 0 % = 1 
vaggon tőzeg fekáltárgyát 2 holdra osztok szét; mert: 

szükséges 3 holdra Tan pedig 100 mázaiban 

nitrogén . . 96 kgr. . . . 134 kgr. 
phosphorsav . 96 kgr. . . . 84 kgr. 
káli . . . 1 2 0 kgr. . . . 44 kgr. 

Nitrogén tehát még felesleges is van. Pótoljunk azon-
ban ehez összesen (bővebben számítva) 120 kilogr. szuper-
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foszfátot — mondjuk — 10 kor; és m/m 4%-bs kálitrá-
gyát = 26 kor. 

Tehát 36 kor. póttrágya ráfizetéssel annál is inkább 
megtrágyázhatunk 3 holdat, mert hiszen még a legsová-
nyabb talajban is kell feltételeznünk némi tápláló erőt. 

Kerül tehát 3 holdra való trágya ab vasút leadó 
állomás: 

1. 20 koronás vasúti fuvarral: 120 K trágyára 4- 20 K 
fuvar 4- 36 K póttrágyára + 2 K, ennek fuvarja = 178, 
azaz egy holdra 59 kor. 30 fillérbe. 

2. 40 koronás vasúti fuvarral = ' 198 koronába, 
azaz 1 holdra 66 koronába. 

3 . 6 0 koronás vasúti fuvarral 218 koronába, azaz 1 
holdra 72 kor. 66 fillérbe. 

Lássuk a sertés trágyát. 
Először l1/, holdra. 

szükséges ÍVt holdra van 100 mázsában 

nitrogén 48. kgr. 56 kgr. tehát fölösleges van. 
phoshorsav 48. » 66 » szintén » » 
káli 60. » 41 »Tehát pótlandó, hogy 
bőven legyen 30 kiló kálival; mondjuk 10 K. 
E szerint, ha nem számítjuk a fölöslegnek látszók 

értéket ligy rá fizetünk 10 kor. póttrágyára és igy jön 
1 % hold: 

20 koronás Vasúti fuvarral; 60 kor. trágya 4- 20 kor. 
fuvar 4- 10 kor. póttrágya 4- 1 kór. ennek fuvarja = 
91 kor, az az 1 hold 60 kor. 

40 kor. fuvarral 80; 60 kor. fuvarral pedig 100 kor. 
De itt prédáltunk is. 

2. Ha ÍOO mázsát két holdra osztunk: 
Szüksége* 2 holdra Van pedig lOOmm.-ban 

Nitrogén 64 kgr. 56 kgr. Pótlandó 50. kgr. 
chilisalétrom 14 K 

Phosphorsav 64 » 66 » Elegendő. 
Káli 80 > 4Í > Pótlandp. 1 m m . , , 

kálitrágya 13 kor. 
Kerül tqhát egy holdra a trágya: 
1. 20 kor.,vasúti fuvarral: 60 kor. trágya 4- 20 kor. 

fuv. + 27 kor. póttrágya 4- 2 kor. ennek fuv. = 109 kor:; 
azaz egy holdra 54 kor. 50 fill. _ • 

2. Wkor. fuvarral: 60 + 40 + 27 -f 2 = 129 = 1 
holdra 64 3 korona. 

3. 60 kor. vasúti fuvarral: 60 -+- 60 -+- 27 + 2 = 
149 = 1 holdra 74 50 fillér. 

Tehát 40 koronás vasúti fuvarral , még kibírja a ver-
senyt a sertéstrágya a tőzeg fekáltrágya kerülési árával,, 
de azontúl már mind olcsóbbá válik aránylag az utóbbi. 

A trágyák ára, szállítás módja ,é,s fellételei. 
A tőzeg (fekáltrágya ára ab waggon Debrpczen: 

100 metermázsánkint 120 kor. 
A nyers sertéstrágya ára... 60 kor. 

Bármelyik trágya csakis teljes waggon rakományon-
kint, csomagolás nélkül, készpénz, vagy utánvét ellen, (le-
vonás nélkül), 2 0 % előleg beküldése mellett szállíttatik A 
megrendelések a készlet' erejéig, azok beérkezési sorrendjük 
szerint fogadtatnak és intéztetnek el. 

Levelükre Válaszbélyeg kéretik: 
A megrendelő megyéjében székelő Gazdasági Egyesület 

elnökének írásbeli ajánlatára az érték 50%-a 6 havi lejá-
ratú váltótfal is fedezhető. 

A tfáfgyaféieségek vasúti fuvardija a MÁV. belkezelé-
sében : levő vonalokon a 2-ik kiv. díjszabás szerint állapit-

tatik meg. Ezen kivül számítanak waggononkint bélyegért 
20 fillért, mérlegelésért 1 20 fill. és fertőtlenítésért 3 K-t. 

Az alábbi nagyobb fogyasztó állomások, vasúti fuvar-
dija a következő: 

Arad 60 
Érmihályfalva 14 
Gyöngyös 47 
Eger 39 
Szeged 62 
Kecskemét 47 
Nagykörös 42 
Nagykáta 42 
Nagyvárad 31 
Nyíregyháza 16 
Miskolcz 36 
Tokaj 25 
Izsák 64 
Nyírbátor 35 
Királyhalmok 67 
Monor 47 
Vámospércs 12 

és á fenti mellék járulékok. 
Általában még megjegyzendő, hogy a vállalat ter-

mékei állandóan vegyi ellenőrzés alatt állanak. 
Végül tudatja a vállalat, hogy tózegport is árusít 

minimális 5 mmázsa mennyiségben. Igy ára 3 korona 50 
fillér, 100 mázsánként 200 korona. 

S. Biró Géza, 

Rákóczi Ferenc a káromkodás 
ellen. 

A debreceni köznép tudvalevőleg nem tesz, nem vesz 
semmit éktelen káromkodás nélkül. Nem egyszer irtunk 
már ezen gyalázatos bún elien, mely a tisztességes izlésü 
járókelőket botránkoztat ja Példás büntetést kellene szabni 
az ilyen istenkáromlókra ós az érzékeny büntetés bizonyára 
használna valamit. 

II. Rákóczi Ferenc a káromkodók ellen igen szigorú 
| rendeleteket bocsátott ki. 

A fejedelem káromkodásttiltó ediktumainak, páteu-
j seinek száma oly nagy, hogy felsorolásuk talán el sem 
j férne egy ujságcikkely keretében.. Ezért csak a főbbekre 
| ter jeszkedünk ki, amelyek között első helyen említendő 
| a Regulamentum Universale, az első magyar rendsze 

résen kidolgozott általános katonai szabályzat. Két része 
| van, vagy talán inkább két külön munka, az általános hadi 

szabályok és fizetési táblázatok, meg a hadi törvények. E 
terjedelmes regulamentumot az ónodi országgyűlés tör-
vényerőre emelte B a fejedelem 1707 julius 5-én szente-
sítette. A hadi törvények tizenkét fejezetre vannak osztva, 
8 a 43 cikkelyos első fejezet „a cégéres vétkekről" s*bün-
tetésükről szól; 2 cikkelye ezt mondja: 

A káromkodók ellen. Aki Isten dicsőséges nevét, hatal-
mát, igazságát; jó voltát.. . szidalmazná, vagy más egyéb 
káromkodással, úgymint: eb, kutya, ördög, kő vagy mennykő, 
vagy egyéb állat teremtette, — avagy felebarátjának 
lelkét megparáznitó ocsmány szókkal élne: ha közember 
vagy altiszt, első izben nyilvánosan két sorban álló hadak 
közt megveszőztessék, másodízben kémértyen megpálcáz-
tassék, harmadízben pedig hóhér által feje vétetik. — A 
főtisztek hasonló vétkükért ké't -első' izben pénzbirsággal, 
harmadízben lefokozással. vagy ha nagy a káromkodás: 
halállal bűnhődjenek. 
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A fejedelem legbensőbb testórségónek, a Nemesi Tár-
saság alapszabályaiba A isteni félelemről szólva, szintén 
szigorúan eltiltja az adtateremtette káromkodást. Akár fő, 
akár alsó. tiszt legyen — úgymond — a sereg előtt kité-
tetett fekete zászlót fekete köpönyegben, mezítelen fővel, 
tizenkét óráig állva strázsálni tartozzék; — méltó lévén 
az becstelenségre, aki Teremtőjét becs tel eni ti. Ilyen vét-
keért, — folytatja — ha kétszeri büntetése nem használna: 
harmadszor Társaságunkból és minden hadainkból kicsapat-
tassék, fegyvere hóhér által előtte összetöressék. A szabály-
zat 4. cikkelyében inti a Társaság tagjai t : „mutassák meg 
igaz nemességüket abban, hogy szájukat az eb, ördög, az 
adta-teremtette tnbudása és a megszokott Isten ugy segél-
jenek szórására ki ne nyissák ' . 

A mentők vizsgája. 
— A menlő-egijesület sikere. — 

Nemrég alakult városunkban a mentő egyesület és már 
is s/ép sikeréről, elóhaladásáról számolhatunk be. Sok ideig 
nélkülöztük ezt a humanitás jegyében álló intézményt, de 
most már, hogy áldásdus működését megkezdte, rohamosan 
halad előre, hogy nemes emberbaráti hivatásának minden 
tekintetben megteleljen és minél jobban töltse be azt a kört, 
melyet számára az emberszeretet, a gyors segélyre szorulók 
ja jkiáltása! kijelölnek. 

Egy vizsga keretében győződtünk meg minkezekról. 
Ugyanis a mentési munkálatokat a tűzoltóság negyvenkét 
kiválasztottja teljesítetté' ós fogja teljesíteni e'zután is, kik 
minden anyagi javadalmazás nélkül, dicséretreméltó önfel-
áldozással á l lo t také mentés nemes ügyenek szolgálatában. 

Természetes, hogy ezek az önkéntes mentők csupán 
igen primitív módon teliesithették.volria elvállalt kötelmei-
ket megfelelő előképzettség nélkül. Ezt az előképzettséget 
adta meg nekik dr. Derekassy István, ki oda.idó tanítással 
oktat ja már három négy hete őket arra, hogy miként járja-
nak el mentési munkálataik közben, a györs segély nyújtást 
egyes esetekben miként alkalmazzák. 

, Dr. D.'-rekassy fáradozásait szép siker koronázta. Ezen 
vizsgálaton valamennyien oly biztosan füleltek a hozzájuk 
intézett kérdésekre, hogy valóban, ha nem állna előttünk 
a kézzei'iógbátÖ eredmény, még el sem hinnők. 

A vizsga f. hó 14 éri délután 3 órakor kezdődött a 
csapó utcai tűzoltó tanyán, városunk előkelőségének és a 
nagyközönség élénk érdeklődése mellett Ott voltak a többi 
között Weszprómy Zoltán főispán, ki különben a mentő-
egyesület elnöke, a tanács, az orvosi kar tagjai közül töb-
ben, aztán még ott láttuk a díszes sorban Végh Gyula fő-
kfipitányt, Boldizsár Kálmánt stb.' és több előkelőséget, 
valamint a tűzoltó testület teljes vezetőségét. 

Kiint a tágas udvaron folyt le a vizsga, mely mind-
végig tanulságos ós épületes látványt nyújtott. Az oktató 
dr Derekassy István .először elméletileg kérdezte ki, külön-
külön mind a 42 mentőt a gyors segély nyújtásra vonatko-
zólag, majd pedig gyakorlatilag. Be lett mutatva szemlél-
tetőlég, hogy niiként történik á mentés egyes esetekben a 
legutolsó részletig 

A vizsga valóban fényes eredménnyel járt. A szabatos, 
teljes tudást.,eláruló,határozott feleletek, a gyakorlati rf'sz-
nól a, biztos és gyors cselekvés • mind csak arra vallanak, 
hogy derék mentőink inindeja telcintetbea megfelelnek hi-
vatásuknak, melyre különben képessokkó dr. Dorek'assy 
kitűnő oktatása tette őket! 

A vizsgálat lezajlása után meg egy kis látványosság-
ban is volt részük a nagy számú megjelenteknek. Ugyanis 
a parancsnok egy tűzi a l a r m o t luvatott, mire villámgyorsa-
sággal, előállott az egé.8% tüzőraég és pár perc multán már 
az utcán hangzottak a tűzoltó sipok. 

Végül Weszprómy Zoltán főispán teljes megelégedését 
nyilvánította a látottak s hallottak felett és köszönetét 
mondott mindazoknak, különösen á derék'mentőknek és 

oktatójuknak, kik fáradságot, áldozatot nem ismerő mun-
kássággal annyira felvirágoztatták Debrecenben a mentés 
magasztos ügyét. Egyben pedig a megjelentek révén a tár-
sadalomhoz fordul, hogy az tegye a magáévá ezt az ember-
baráti intézményt és adományukkal hassanak oda, hogy ez 
a még fiatal erő korai közhasznú testület megizmosodjék és 
fejlődjék Mert bár — úgymond — ezek a mentők, kik moSt 
önök előtt tanújelét adták ügybnzgóságuknak — teljesen 
díjtalanul végzik nehéz munkájukat, de a felszerelések sok 
pénzt igényelnek. Tegye tehát a társadalom lehetővé, hogy 
a mentés emberbaráti intézménye városunkban minél inkább 
tökólesbüljön Majd a legénységnek köszönte meg odaadó 
fáradozását, kik közül Tóth Antal még külön dicséretet is 
kapott. 

Dr Derekassy István, Szikszay Gyula lelkes szavai után 
az illusztris látogatók és az egybegyűlt nagyközönség azzal 
a felemelő tudattal távoztak, hogy ma már Debrecen is 
egy tökéletes mentő-egyesülettel dicsekedhetik. 

Az esti órákban pedig parancsnoki ülés volt, melyen 
szintén a mentő-egyesület ügyeivel foglalkoztak. 

Debrecen város legtöbb adófizetői. 
Az igazoló választmány október 17-iki ülésén végleg 

egybeállította Debrecen jövő évi legtöbb adófizetőinek 
névjegyzékét, akiknek névsora következő: 

Simonffy Imre 9 1 8 1 7 0 , Kardos László 6196 14, dr. Uj-
falussv József 6066 32. Áron Jenő 591.6.06, RickI Géza 
578 ) 93. Vecsey Zoltán. 5199 72, dr Bruckner Ernő 5039-74, 
Zádor Lajos 4588 58, Szikszay Lajos 4480 60, György 
Aladár 4176 34. Áron Miksa 3702 33, Koszorús Lajos 
3646 70, Gara Alajos 3 1 4 8 1 Hauer Bertalan 2956 10* 
fíickl Antal á899 ' l5 , Ryichmann Ármin 2880 39, Weichin 
ger Károly 2806 36, dr. Gajzágó Béla 275346, Fürst Ödön 
2746 12, Lamprecht Frigyes 271140, Németh András 
2698 70, Sesztina Jenő 2695 37, Fried Emil 2537 49, Nagy J . 
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A közgyűlésből. 
Laptársaink hűségesen beszámoltak városunk törvény-

hatósági bizottságának legutóbbi közgyűléséről és éppen 
azért nem ismételjük részletesen az ott történt dolgokat. 
A közgyűlést Weszprémy Zoltán főispán vezette nagy ta-
pintattal, alkotmányos érzületével lecsendesitve a fel-fel-
törni akaró hullámokat 

A lefolyt közgyűlésből sok tanulságot merítettünk. 
Első sorban azt, hogy nem kell a jövőben megengednünk 
a pályázatoknál az utóajánl,,tokát Ezek az utóajánlatok 
azt eredményezik, hogy a legfontosabb alkotások kivitele 
késedelmet szenved. Legyenek ezentúl a pályázatok hatá-
rozottak, mert ezáltal elejét vesszük az egészségtelen kon-
kurrenciának és út ját vágjuk annak a felebbezési viszke-
tegnek, amely veszedelmesen kezd tért hóditani. 

Mióta vajúdik a villamos világítás ügye. Valóságos 
licitáció folyt ezen kérdésben. Végre is Ganz cég győzött az 
olcsóbb felett És ezzel a határozattal talán az ügy befejezést 
is nyert, legalább mi azt hisszük, hogy senki sem fog]a a 
közgyűlés többségének határozatát megt'elebbezni. 

A vízvezetéki p> óbakutak fúrása is sok beszédre adott 
alkalmat. Nem tartozunk azok közé, akik rossz név^n 
veszik, há a bizottsági tagok egyes kérdések tisztázásához 
hozzászólnak. Ellenben ellenségei vagyunk az üres szalma-
caéplésnek, mert ebből ugyan semmi haszon sem háramlik 
a közre. Nem pedig főleg akkor, ha a szónokok eltérnek a 
tárgytól és szabad szárnyra bocsátva fantáziájukat a kelle-
ténél hosszabb ideig időznek egy-egy, már gondosan elő-
készített tárgy vitatasánál 

Ha annyi vizet kapunk a prókakutakból, mint amennyi 
szóáradat folyt a közgyűlési teremban, — igazán boldogok 
leszünk. Meghallgattuk a tok tenger beszédi t és arra a meg-
győződésre jutottunk. hogy ma sz embeiek legtöbbje nem 
ismeri el a szaktekintélyeket és a laikus is okosabb akar 
lenni azoknál, akik egy-egy szak mivelésére szentelik egész 
életüket. 

Szóba került a tisztviselők egyrészének, továbbá a 
segéd-, kezelő- és szolgaszemélyzet drágasági pótléka is 
A közgyűlés belátván a folyton emelkedő drágaságot és a 
nehéz megélhetési viszonyokat, megszavazta a drágasági 
pótlékot, utasítván a szervezeti szabályzat módosítására 
kiküldött bizottságot, hogy a fizetésrendezési javaslatot oly 
időben terjessze a közgyűlés elé. hogy az az 1908. évi 
költségelőirányzatba be legyén illeszthető. 

Megvalljuk az igazat, hogy mi jobban szerettük volna, 
ha ez a munkálat előbb kerül a közgyűlés elé. A szervezeti 
szabályzat már készen áll és a közgyűlés még az 1907. 
évben rendkívüli, illetve pótköltségvetés mellett elintézhette 
volna ezt az égető kérdést. A fizetésrendezési javaslat a 
módosított szervezi szabályzattal bemehetett volna egy, 
még ez évben tartandó rendkívüli közgyűlésbe és mi. akik 
ismerjük a bizottsági tagok nagyrészének ez irányban meg-
nyilatkozó hangulatát, nyugodtan néztünk volna a kedvező 
eredmény elé. 

Választás is volt a múltkori közgyűlésen. Érdemes 
férfiak pályázták és a megválasztottak ellen nincs semmi 
kifogásunk, mert mindannyian rászolgáltak a bizalomra. 
Nem hallgathat juk el azonban azt a meggyőződésünket, 
hogy a bizottsági tagok szavazatának leadásánál nem sza-
badna figyelmen kívül hagyni a szolgálati pragmatikát és 
azokat kellene megválasztani, akik már a város szolgálatá-
ban állanak. Mert ugyan a mostani csekély fizetés mellett 
mi ad ambíciót a tisztviselőnek, mint az előléptetés re-
ménye? Nálunk nincs korpótlék és a tisztviselő fáradozásá-
nak jutalmát csak abban találhatja, ha egy-egy esetleg 
megüresedő magasabb állást elnyer. Ez pedig kétséges 
a mai rendszer mellett, midőn idegenek előzik meg a szol-
gálatban már kipróbált és az előléptetésben reménykedő 
tisztviselőt. 

Legyen e pár megjegyzés utmutatás a jövőre. . . 

Rengeteg sok beszéd hangzott el a négynapos köz-
gyűlésen. Sok okos szót hallottunk, de valljuk meg az 
igazat, hogy itt ÍB teljesedett az az igazság, hogy sok beszéd-
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nek sok az alja. De hát, én Istenem, mindig oly nemzet 
voltunk, mely sokat beszélt és keveset tett Mivel pedig 
ezt megszoktuk, a tengersok szóáradaton most sem igen 
csudálkozhatuuk felette. 

Egyik b zottsági t a g megcsipkedte a tanácsot és a 
tisztviselőket, hogy nem tart jak be a hivatalos órákat A 
nagy általánosságban elpufogtatott támadásokra Kovács 
József polgármester alaposan megfelelt. Elmondta, hogy 
nem tűrheti a nagy általánosságban elhangzott vádakat és 
ha valaki vádol, nevezze meg a kötelesség muhisztó tiszt-
viselőt, hogy a ba j t orvosolhassa. Természetesen a meg-
nevezés elmaradt és ezzel a vád is valódi értékére szál-
lott alá. 

Pongó Lajos bizottsági tag egy indítvánnyal állott elő 
a közgyűlésen. Azt ajánlotta, hogy a város fúrasson próba-
kutat a Nagyerdőn, mert ez tenger vizet fog adni Elmesélt 
egy legendát, melyszerint negyven évvel ezelőtt kutat 
akartak fúrni a Nagyerdőn, de oly erővel jött fel a viz, hogy 
a város közönsége attól tartott, hogy egy második vízözön 
talál lenni és nagy hirtelenséggel betömette a vízkincset. 
Bizony bizony, ha egy ily bőséges vizfbrrásra akadnánk, 
fel tudnánk azt hasznaiul ugy, hogy iváson felül még azok-
nak is jutna fürdővíz, akik ezt nem latiák szükségesnek az 
egészségre. 

Csak egy virágszálat! 
— Ajánlva minden jó szívnek. • — 

Csak egy virágszálat! — ezzel a kérelemmel kopogtat 
be a József Kir. Herceg Szanatórium Egyesület a kegyelet 
ünnepe előtt sok magyar hajlékba, ahol szeretet és irgalom 
lakozik. Egy virágszálat kér abból a koszorúból, melyet 
szeretteink sir jára akarunk tenni a temetők ünnepén. Kéri 
ezt á virágszálat annak a halottnak kegyeletes emlékére, 
akitől a virágszálat elvonjuk És kéri ezt a virágszálat a 
legborzalmasabb betegség elleu való küzdelemre. 

79,723 ember halt meg a múlt esztendőben tüdő-
vészben. Java olyan korban, mikor kenyeret keresett ; j a v a 
olyan korban, mikor özvegyeket és árvákat hagyott. Ha a 
társadalom megértené a kegyelet legszebb tanúsítását célzó 
segélykiáltást és tényleg minden koszorúból csak egy virág-
szálat elvonnának azoknak a biztos halálból való kiraga-
dására, akiket az idején alkalmazott gyógyítással meg lehet 
menteni, — a tüdóvész nem lenne az a borzalmas nemzeti 
csapás, ami ma. 

Szeretnénk a lelkesitéanek legmesszebb hangzó harso-
nájába fújni. Szeretnénk, ha hirlapirói tollúnk, melyet egy 
mélyen átérzett igaz érzés vezet, fölrázná a társadalmat, 
hogy még ilyen jelszó nem hangzott el hazánkban, hogy 
ezt a jelszót meg kell érteni, amelyért mindenkinek legye a 
bár javakban gazdag, legyen bár szegény, imádja Istenét 
bármiként — lelkesednie kell. 

Auak a jelszónak, mely csak egy virágszálat kér a 
tüdőbetegek megmentésére, el kell foglalnia százezrek 
szivét. A baj oly rettenetes, a segítség oly nagy anyagi 
erőt föltételez, hogy célt csak akkor érhetünk el, ha millió 
sir koszorújából ajánltuk iöl a virágszálat, ha millió síron 
egy mécscsel kevesebbet gyujtottunk föl s ez az egy virág-
szál ez az egy mécses a tüdőbetegek gyógyítására ömlik 

A József Kir. Herceg Szanatórium Egyesület most építi 
el BŐ nép szanatóriumát. Száz beteget fognak az ország 
minden tájáról a jövő év március havától fölvenni s 
mivel a szanatóriumi kezelés három hónapot igényel, már 
ebben az első népszanatoriumban évenként négyszáz 
veszendő, halállal eljegyzett embert fognak meg-
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menteni. De ha millió siron hiányozni fogna az az egy 
virágszál (amely hiány pedig legjobban tanusitauá kegye-
letünket), akkor már nemcsak az első népszanatorium még 
hiányzó tökéje volna együtt, de már tavaszszal uj gyógyitó-
házakat lehetne tervezni és épiteni és rövidesen, csak a 
társadalomba menjen bele élő hitként az egy virágszál föl-
ajánlásának poétikus eszméje, minden vidéknek megépít-
heti az agilis egyesület a maga nópszanatoriumát. 

Ha meggondoljuk, hogy már az első népszanatoriumban 
minden vidékről fognak fö,venni betegeket, tehát tőlünk 
is, akkor az irgalomadományokat nem fogják megtagadni. 
Vezessen minden embert az a gondolat, hogy a maga ado-
mányával hozzájárul emberek eletének megmentéséhez 

Hogy idején alkalmazott szakszerű gyógyítással a tüdő-
betegség gyógyítható, — azt Németország példája igazolja, 
ahol szanatóriumok létesítése óta 257, kai kevesebb a 
tüdőbetegek halálozása. Nincs helye anuak a fatális közöny-
nek, melylyel a szörnyű veszedelem pusztítását né/zük. 
Mennyi könny, mennyi gyász van azokért, akikot e kór 
elsorvasztott; mennyit meg lehetett volna menteni azok 
közül, akiket gyászolunk. Nyissa meg szivét mindenki 
kegyeletének s ne sajnálja azt az egy virágszálat s azt az 
egy mécsest, a veszendő emberekért való nemes fölbuzdu-
lása lesz az az égbeszálló ima, melj- bevezekli minden földi 
gyarlóságunkat. Meggyászolt halottunk ott fönn a magas-
ban kedvesen veszi majd áldozatunkat. A kegyelet koszo-
rújából a tüdőbetegeknek fölajánlott hiányzó virágszálat 
találja legszebbnek, mert áldást, boldogságot fakaszt, mely 
könnyet törül le, az árvaságnak, az elhagyottságnak keserű 
könnyeit. Az első népszanatorium Gyulán a Lugos-szerü 
erdőben épül 

Előbb a helyetjorvosi szempontból Kuthy Dezső ur, az 
Erzsébet-szanatórium igazgató főorvosa és Tauszk Ferenc dr. 
egyetemi tanár urak megtekintették és a célra alkal-
masnak találták. A szanatórium 700,000 korona költséggel 
épül, a higiénia legnagyobb követelése szerint. A terveket 
a geniális és annyira gyászolt tervező, Czigler Győző készí-
tette s a szakemberek tetszését annál inkább megnyerte, 
mert a férfi ós női betegek külön helyeztettek el. Az egye-
sület rövid négy évi fennállása után gyűjtötte össze az 
építési tőkét, legnagyobb részét egy ev óta, mióta az egész 
országra kiterjedő egyesület lett. Tagjai meghu<zszoro-
zódtak (ma 7000 tagja van) és mivel a társadalom áldozat-
készsége jóformán csak egy év óta van vele, föltehető, 
hogy a közelebbi négy énben már több gyógy itóinléz-
ményt létesít, annál inkább, mert a jövendőben az olcsóbb 
francia rendszerű dispansereket akar ja épiteni. 

Ha pedig föltételezzük (pedig föltételeznünk kell), 
hogy a társadalom megérti a segélykiáltást és a halottak 
napi koszorúból elküldi a szegénysorsu tüdőbetegeknek azt 
az esengve kórt egy virágszálat, — akkor bízvást elmond-
ható, hogy megsokasodik hazánkban a népszanatoriumok 
száma és a társadalom az embermentés terén nagyot, Isten-
nek tetszői fett,. Értse meg minden jó szív ezt a segélykiáltást. 

Az egyesület a legnagyobb nyilvánossággal fogja 
a gyűjtést végezni. Hirlapilag nyugtázza az adományokat 
B lapjában a Szanatóriumi Lapokban minden adományt 
tételenként elismer, felhasználása módjáról pedig tájékoz-
ta ni fogja a közönséget. Azt akarja, hogy teljes bizalommal, 
a legnemesebb ügynek, nemzetünk egy lájó sebét hegesztve, 
adhassa oda a maga egy virágszálát. 

Boldogok leszünk, ha jelszavunk varázsos módon ter-
jed szét, ha a nagy célt megérti a mi közönségünk. 

Csak egy virágszálat a tüdőbetegek megmentésére! 

A Csokonai körből. 
— Választmányi ülés. — 

A Csokonai-kör az őszi évadban f. hó 17-én tartotta 
első választmányi ülését, amelyen az u j tisztikar és az u j 
választmányi tagok majdnem teljes számmal megjelentek. 

Góresi Kálmán elnök melegen üdvözölte az uj tiszt 
viselőket és sok sikert kívánt a Csokonai körnek az ezen 
ciklusban meginduló munkássághoz, majd jelentést tett a 
közgyűlés óta a kör életében végbement eseményekről. A 
Csokonai-kör képviseltette magát Balassa Bálint hamvainak 
eltakarítása, valamint a kolozsvári uj színház felavatása 
alkalmából rendezett irodalmi ünnepeken. A napirend fon-
tosabb tárgyai között az első helyet foglalta el az ereklye-
tár! bizottság több rendbeli javaslata, amelyeket a választ-
mány csekély módosítással elfogadott. 

Eszerint a Csokonai-szoba már legközelebb megnyílik 
s a közönség által a városi muzeummul egy időben, heten-
ként kétszer, szombaton délután s vasárnap délelőtt meg-
tekinthető. A Csokonai szoba rendben tartására, a gyűjte-
mények gyarapítására a kör állandósítja az ereklyetári 
bizottságot, melynek tagjai let tek: Komlóssy Arthur al-
elnök, dr. Barcsa János ereklyetári őr és Kardos Albert 
titkár, Zoltai Lajos városi muzeum őr. A kör lépéseket tesz 
ujiibn Csokonai ereklyék megszerzésére, igy Kardos Samu 
indítványára érintkezni fog Darnay Kálmán híres gyűjtővel, 
akinek sümegi muzeumában több nagy értékű Csokonai 
kézirat és más tárgy található. 

A Bocskai emlékünnepet a Csokönái-kör rendező 
bizottsága a maga részéről teljesen előkészítette és igy csak 
a szoborbizottságnak a határozatát várja, amely a szobor-
leleplezés napját fogja kitűzni 

A Csokonai kör Bocskai emlékünnepe egy napra esnék 
a szoborleleplezéssel, amelyet mint matiné megelőzne és 
amelynek előkészítésében is a Csokonai-kör készséggel 
közreműködnék. 

Nagyobb vita fejlődött ki a debreceni Füvészkönyv 
jubileuma, a Diószegi — Fazekas emlékünnepe körül, amelyet 
a Csokonai-kör a kir. természettudományi társulattal kar-
öltve fog rendezni az 1907. óv tavaszán és amelyhez a kör 
több testületnek, valamint a Diószegi rokonoknak a támo-
gatását kérte. Ac/.ól Géza és dr. Kardos Samu nem tar t ják 
szerencsés gondolatnak, hogy Debrecen e két nagy fiának 
a nevét csupán egy emlékoszlop örökítse meg az elzárt 89 
a közönség al ig látogatott főiskolai füvészkertben, hanem 
nagyobbszabásu alkotást, művészi értékű szoborművet tar-
tanak méltónak a két tudóshoz, ós Debrecen városához, 
amely szobormű legal kai masabban a nagyerdei parkban 
volna elhelyezendő. A választmány több tagja, igy Balogh 
Ferenc, Kardos Albert és dr. Tüdős János a mellett érvelt, 
hogy a könnyebben elérhető célt ne veszélyeztessék a 
nagyobbért. A kör az emlékünnep rendezésére és az em-
lékmű előkészítésére bizottságot választott, amelynek tag-
jai dr. Tüdős János alelnök vezetese alatt Aczél Géza. 
dr. Barcsa János, Kardos Albert, dr. Nagy Zsigmond, Török 
Péter ós Bosznay István, akikhez fognak járulni az ev, ref. 
főiskola ós a város kiküldöttei. 

Még több tárgy volt napirenden, igy Komlóssy Arthur-
nak Csokonai műveinek illusztrált kiadására vonatkozó 
fontos indítványa, amely azonban az idő előrehaladottsága 
miatt a legközelebbi választmányi ülésre marád. 

Hirek. 
— A tiszti főorvos i á l l á s betöltése. Weszprémy 

Zoltán főispán Tüdős Kálmán dr. főiskolai orvostanárt 
Debrecen sz. kir. város tiszti főorvosává nevezte ki. A 
kinevezés megnyugvást keltett minden vonalon és 
mi, aki ismerjük az uj tiszti főorvos nagy képességeit, meg 
vagyunk győződve, hogy városunk közegészségügye felett 
mintaszerűen fog őrködni. Az uj tiszti főorvos fizetése 
november 1-től lesz folyósítva 

— Ú j í t á s a k a t o n a i l o v a k b e v á s á r l á s á n á l . A 
katonai pótlovak bevásárlásánál a bizottságok eddig kizá-



rólag a ló külső formái figyelembevételével jártak el A 
legújabban kiadott közös hadügyminisztert utasítás szerint 
ezentúl a vásárlások csakis beígazoltan jó származású lovak 
megvételére fognak szorítkozni. Azért a vásár alkalmával 
vagy a fedeztető jegyet kell előmutatni, vagy az anyalovat 
is eló kell vezetni és hatósági bizonyitványnyal kell iga-
zolni, hogy a csikó ettől származott. 

— Ö n k é n t e s i s k o l a Debreczenben. A m. kir. hon-
védelmi minisztérium a következő leiratot intézte váro-
sunk közigazgatási bizottságához: 

„Folyó évi junius hó 5-én 419/k. b. szám alatt ke't 
fölterjesztésére értesítem a közigazgatási bizottságot, 
hogy a jelenleg Bródbari állomásozó cs. és kir. 39. gyalog 
ezrednél nem fog egyév iönkéntes iskola szefveztetni, hanem 
a cs és kir 61. gyalogezrednek egyévi önkéntes iskolája 
f o g Debrecenben felálliitatni. 

Ezen körülménynél fogva az egyévi tényleges szolgá-
lat kedvezményét elnyert debreceni illetőségi i f jaknak 
szabadságában áll tényleges szolgálatukat az emiitett 61. 
gyalogezred kötelékében teljesíteni, mi által biztosítékot 
nyernek arra nézve, hogy a debreceni egyéves önkéntesi 
iskolában nyerik bevonulásukat. 

— M ű s z a k i f e l ü l v i z s g á l a t . A debrecen—hajdusám 
soni helyi érdekű vasútvonal műszaki felülvizsgálat nov. 
13 ik napjának délelőtti 9 órájában tart ják meg. A miuisz-
ter ez alkalomra Dubszky Alfréd dr. miniszteri főmérnököt-
küldi ki. Összejöveteli hely a debreceni helyi vasút igazga-
tósági épülete. 

— H ú s á r a k a v idéki p iacokon. Az 0. M G. E. 
gabonaárjegyzó irodája tudósítóink jelentései október 
16-ról. (Vágott hus kilogrammja fillérekben ) 

marhahús borjúhús sertéshús birkahús 

Arad 160 144 300 240 180 150 J 20 
Baja 140 128 144 132 136 124 104 
Békéscsaba 164 136 180 160 128 — 112 
Kszék 140 128 170 156 138 140 108 
Győr 156 144 200 160 164 144 108 
Kaposvár 144 128 180 160 115 105 100 
Kassa 160 152 180 170 160 150 100 
Léva 128 120 160 148 148 140 112 
Losonc 144 136 160 152 144 136 104 
Miskolc 144 136 168 160 152 144 108 
Nagybecskerek 144 136 160 144 144 138 104 
Nagykanizsa 160 132 180 160 142 138 104 
Nagyszeben 160 128 140 100 140 120 100 
N.-Szentmiklós 136 128 140 136 134 140 96 
Nagyvárad 144 136 200 180 152 144 96 
Nyitra 128 120 230 232 144 124 104 
Pancsova 136 128 200 160 140 120 100 
Pápa 128 120 180 140 150 140 100 
Sátoraljaújhely 136 128 16') 152 144 104 104 
Sopron 170 148 200 170 130 112 — 
Szatmár 144 128 160 156 136 132 112 
Szentes 128 — 160 — 154 — 108 
Szolnok 140 122 190 150 170 150 112 
Ujarad 136 128 180 150 136 124 112 
Újvidék 140 130 180 160 120 116 96 
Versec 134 — 180 — 140. — 110 
Zenta 120 — 160 — 140 — 110 

A debreceni húsárakat nem leljük feljegyezve. Nálunk 
a következők az árak : marhahús 148 fill., borjúhús 168 fill., 
sertéshús 160 fillér, juhhus 120 fillér. 

— V é g z é s a polgári failletmény tárgyában. Az 1906 — 
1907. evi polgári failletménynek a város epreskerti farak. 
tárából való kiadása ölenként 18 korona, azaz tizen nyol-
koroua árbefizetés mellett a f. évi október hó 15 tói k< za 
dődőleg 1907 február hó l- ig elrendeltetik, a fának elhor-
dására pedig 1907. év február 15. napja határidőül kitüzetic-
Miből kifolyólag utasittatik a házipénztári hivatal, hogy k 
fának a számvevőség által készített főkönyv szerinti kiadását, 
az eddigi gyakorlathoz képest a kitűzött időben eszközölje. 
Miről a házipénztári hivatal a polgári failletményról szóló 
kimutatás kiadásával és az erdómesteri hivatal és Simonffy 

János faraktárnok ur jkvi kivonaton, a város, közönsége 
pedig dobszó utján és a helyi lapok ujdpnsági rovatában 
közzététel által értesíttetnek. Debrecen sz. kir. város ta-
nácsának 1906 szeptember hó 27 én tartott üléséből. Kiadta 
Illési, jegyző. 

— A v á r o s i m u z e u m g y a r a p o d á s a Debrecen 
városi múzeuma az elmúlt hónapban is örvendetesen sza-
porodott, különösen pedig ajándékok által. Vétel utján 
leginkább néprajzi tárgyakat szereztünk. Első helyen 
említjük azt a becses ereklyét, amellyel Kolozsvárott lakó 
Király Janka úriasszony, néhai Sámy László tudós profesz-
szor özvegye gazdagította gyűjteményünket. Olajfestmény 
ez, amelyet Tóth Ágoston 48 as honvédezredes emlékül 
csinált s Könyves Tóth Mihály debreceni ev. ref. lelkészt, 
meg Barsi József bicskei plébánusc ábrázolja együtt, akik 
az olmützi várban ülték akkor 20 éves várfogságukat, 

i Sámy Lászlóné a következő sorok kíséretében küldte 
hozzánk ez érdekes festményt: „Midőn nevelő atyámat 
1851-ben Magyarátkán — igy nevezték a fou-lyok maguk 
közt Olmütz várát — atyám testvéröccsével Könyves 
Tóth Antallal meglátogattam, tőle kaptam e képet melyet 
most az ő szülővárosának ajándékozok". Érdekes csoportos-
ajándékban részesített minket dr. Kremer Henrik Rezső ur, 
nyugalmazott haditengerész sorhajó-orvos. Afrikából való 
harci oszközököt: lándzsát és nyílvesszőket, kövületeket, 
tengeri csigákat, korallokat kaptunk tőle. Tóth István 
építész ur pedig ismét többféle régiséget küldött, amelye-
ket a Piacz—Deák Ferenc-utca sarkán folyót építkezésnél. 

| találtak. Ezeken kívül aug. 28 tói fogva szeptember hó 
| végéig a következő úrnők, urak, polgárasszonyok, polgá-

rok gyarapították ajándék tárgy tkkal muzeumunkat, u ni, 
Köiíyoekel és nyomtatványokat a jándékoztak: Németh 

: János (Péczeli József lantját, Tóth Ferenc Éneklő karát), 
• Klein Jónás (dereceni állandó nemzeti színház első évi 
| Emlényét), Papiszák József (3 db könyvet s Biharm. régi 

térképét), Péntek István nyomdász (Szolgálati Regula a 
! fölkelő nemesség részére), Szabó Károly (felszabaduló leve-
j let), Rabó Márton és neje Királyi Juliánná (Ujtestamentu-

mot é< ker. erkölcstudományt), Tordai Sándorné (a biblia 
; egy 100 éves kiad is it). Kéziratokat: Tóth Pál Rakovszki-u. 
j 1. sz. (a debreceni molnár legények 27 db régi írásait, 
| artikulusait, jegyzőkönyveit). Pénzekéi, pecsételőket 
| D. de Mihály. Horváth József. Seres János. Sipos György, 

Szabó János, özv. Szegedi György né, Tóth Gál (a molnár 
társulat pecsétje), Weinstein Sándor (2 db. ezüst nemesi 
pecsételőt). Régiségeket: Ganovszky Lajos (tajték csibu 
kot, szárával együtt, amely néh. Szákfi József debreceni 
színészé volt), Ménes Jánosrió (vas órát), Nagy Józset'né 
(fali órát). Sipos György (a leégett ispotályi torony elolvadt 
harangjának egy darabját), Városi nyomda (betüsorzót 
fából). Néprajzi tárgyakat: Dömsödy Lajos (aranyos pár-
tát, dobozával, bronz és bádog gyertyatartókat, bádog 
gyertyamártót), Csapó Mihályné (ezüst pártát, gránát do-
hányzacskát, régi diák kucsmát, a tragikus sorsú MOry 
családnak egy botját), Joó József né (régi fekete korsót, 
sámsoni lelet), Nagy Ferenc Nyíl u. 22 (tokos bosnyák kést), 
Szabó Márton és neje Károlyi Juliánná (1831-ből való virá-
gos butykost, 1862-ből való cserép bödönyt, szövő vördát, 
régi férfi ujjast), Uri Lajos (szarupoharat), Tóth Pál (az ács 
és molnár ifiuság szép öreg ládáját és egyéb emlékeit), 
Vigh János Nyil-u. 112. (régi fakupát), végül Sipos György 
ur egy kórajzot és tengeri csigát ajándékozot. Az adomá-
nyozóknak ez utón is köszönetet mond a muzeum őre. 

— A v á r o s i m u z e u m n y i t v a t a r t á s a . A városi 
muzeumot (Hatvan-ü. 23. szám alatt) ezentúl szombaton 
délutánonként 2 órától 4-ig tart juk nyitva Vasárnap dél-
előttönként— mint eddig — ezentúl is 10—12 óra közt 
tekinthető meg. Belépő dijat nem szedünk. A muzeum 
igazgatósága. 

Uri divat, kalap és fehérnemű üzlet B é k é s 
L a j o s Debreczen, Piacz-u. 44. dr Ujfalussy-ház. 
Angol női bluzsokat, f é r f i fehérnemüeket és kelen-
gyéket mérték szerint a legszebb kivitelben k.észitr 


